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  المعهد السويدى بالإسكندرية
  

  
  "لا تترجم لغة حية إلى أخرى ميتة " 

  
  تحѧѧѧت هѧѧѧذا العنѧѧѧوان ، صѧѧѧدر عѧѧѧن المعهѧѧѧد الѧѧѧسويدى بالإسѧѧѧكندرية ، الطبعѧѧѧة الأولѧѧѧى   

ا   آتاب   ٠  ج ر إياآيلوفمن ون للشاعر السويدى

و الألمانية ، الروسية ، الترآية السريانية ، الفارسية
ة ، تضم  ٢١٢      ة  ، تبدأ  بسرد القصيدة ١٣ص ر   قصيدة
ر ش

  
    

م      ع د الشاعر إياآيلوف      و
          

 

"" ١٩٦٨      ١٩٦٦، 
    

                  

ѧد ѧѧك  ѧѧلا ѧ٠٠ه

ن الكتب الشرقي لمثل هذه النوعية

ى                                                               ع
                                                        المستشار الإعلامي للمعهد السويدى

   نوعهѧѧا ، حيѧѧث تѧѧم تجميѧѧع قѧѧصائد شѧѧعرية مختѧѧارة يعѧѧد هѧѧذا الكتѧѧاب تجربѧѧة جديѧѧدة مѧѧن 
  للѧѧѧشاعر ، وتѧѧѧم ترجمتهѧѧѧا الѧѧѧى ثمѧѧѧانى لغѧѧѧات هѧѧѧى  العربيѧѧѧة ، اليونانيѧѧѧة ، الكرديѧѧѧة ،      

     ٠  
فحيحتوى الكتاب على ي    شع

 ѧѧة ألأم  للѧѧسويدية  ( اع بلغѧѧة الѧѧرى      )  اللغѧѧة  الاخѧѧات الثمانيѧѧى اللغѧѧرجم الѧѧم تتѧѧ٠ث  
   الѧѧѧى ٠٠ و وصѧѧѧف الطبيعѧѧѧة والبحѧѧѧر و محبوبتѧѧѧهةتنوعѧѧѧت القѧѧѧصائد بѧѧѧين الرومانѧѧѧسي 
  ٠٠ الѧѧѧѧѧى الرثѧѧѧѧѧاء والحѧѧѧѧѧزن ووصѧѧѧѧѧف الآلام٠٠النظѧѧѧѧѧرة التѧѧѧѧѧشاؤمية تجѧѧѧѧѧاه العѧѧѧѧѧالم

  
ا  اللغѧات الѧشرقية من عائلѧة ثريѧة باسѧتكهولم ، درس         ١٩٠٧ل 

  ، درس الموسѧيقى ، زار العديѧد مѧن دول        ١٩٢٦بمعهد دراسات الشرق فѧى لنѧدن عѧام
  " محѧѧѧѧي الѧѧѧѧدين بѧѧѧѧن عربѧѧѧѧي   " الѧѧѧѧشرق ، تѧѧѧѧأثر بالѧѧѧѧصوفية فѧѧѧѧى آتابѧѧѧѧات و أشѧѧѧѧعار    

  مѧѧѧѧѧن القѧѧѧѧѧرن الثѧѧѧѧѧانى عѧѧѧѧѧشر المѧѧѧѧѧيلادى ، آمѧѧѧѧѧا تѧѧѧѧѧأثر أيѧѧѧѧѧضا بالحѧѧѧѧѧضارة العثمانيѧѧѧѧѧة   
   تاريخيѧѧѧѧة  عالميѧѧѧѧة بعيѧѧѧѧدة عѧѧѧѧن   والفارسѧѧѧѧية  تميѧѧѧѧز فѧѧѧѧى آتاباتѧѧѧѧه و أشѧѧѧѧعاره برؤيѧѧѧѧة    

  حѧѧѧصل علѧѧѧى جѧѧѧائزة   الѧѧѧسياسة ،  مѧѧѧنح الѧѧѧدآتوراه الفخريѧѧѧة مѧѧѧن جامعѧѧѧة اوبѧѧѧسالا  ،      
    تѧѧѧѧѧѧوفى إيѧѧѧѧѧѧاآيلوف عѧѧѧѧѧѧام٠٠ عѧѧѧѧѧѧام فѧѧѧѧѧѧى الأدب  نѧѧѧѧѧѧوردك  

  ٠ جمعيѧѧѧة باسѧѧѧمه تخليѧѧѧدا لѧѧѧذآراه  ولنѧѧѧشر أعمالѧѧѧه      ١٩٨٩أنѧѧѧشأت بعѧѧѧد وفاتѧѧѧه عѧѧѧام
  

  نينجѧسون  مѧدير المعهѧد الѧسويدى بالاسѧكندرية ،           يѧان ه  /  تتصدر الكتاب مقدمѧة للѧسيد     
  يѧѧѧستعرض فيهѧѧѧا الهѧѧѧدف مѧѧѧن الكتѧѧѧاب ، و يكمѧѧѧن فѧѧѧى تجميѧѧѧع المتѧѧѧرجمين مѧѧѧن اللغѧѧѧات 
  المختلفѧѧة فѧѧى عمѧѧل مثѧѧل هѧѧذا ، ومѧѧدى اسѧѧتفادتهم مѧѧن تبѧѧادل الخبѧѧرات فيمѧѧا بيѧѧنهم ،           
وآيف يجمع المترجم و يوازن بين الشكل الجمالى للѧشعر و المعنѧى ، بحيѧث لايطغѧى

ѧѧѧѧرى ،        أحѧѧѧѧى  أخѧѧѧѧة الѧѧѧѧن لغѧѧѧѧيس مѧѧѧѧل الأحاسѧѧѧѧة نقѧѧѧѧذلك آيفيѧѧѧѧر ، آѧѧѧѧى الآخѧѧѧѧدهم عل  
يعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧ تحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدى قѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوى للمتѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرجم       ѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧش ѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧب ѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧ٠  ان  

  هنينجѧѧѧѧѧسون  عѧѧѧѧѧن مѧѧѧѧѧدى تقبѧѧѧѧѧل واسѧѧѧѧѧتجابة القѧѧѧѧѧارئ      / و أخيѧѧѧѧѧرا  يتѧѧѧѧѧساءل الѧѧѧѧѧسيد  
  ٠ م 
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